Приложение

Alexandre-César-Léopold-Georges  Bizet  (1838 – 1875) est un grand compositeur français, auteur de 8 opéras, de 5 ouvrages symphoniques, de 6 recueils pour piano, de 32 chansons.
 Il est né dans une famille des musiciens (père – professeur de chant, mère – sa première enseignante de musique). A l’ȃge de 10 ans Bizet est entré au Conservatoire. Il a connu la gloire comme pianiste. Georges Bizet était placé par la critique dans le mȇme rang avec Franz Liszt. 
Trois mois avant sa mort, Bizet a créé «Carmen» et a montré ce spectacle à l’Opéra-Comique à Paris. L’opéra n’a pas eu de succès. 
A nos jours, la critique situe cet opéra parmi les chefs-d’œuvre de l’art lyrique européen, dans le même rang avec «Otello» de Verdi et «la Dame de pique» de Tchaïkovski. 

Prosper Mérimée (1803 – 1870) est un célèbre nouvelliste du XIX-ième siècle et un des premiers représentants du réalisme en France.
 La nouvelle pour Mérimée est un épisode où se découvre le caractère d’un personnage. L’écrivain s’intéresse à l’énergie personnelle et aux fortes passions. 
L’action de ses personnages est motivée par les conditions de vie. Sa nouvelle «Carmen» publiée en 1845 est la plus célèbre. 






















Le portrait de Carmen
(Prosper Mérimée «Carmen»):


1 «J’ai vu qu’elle était petite, jeune, bien faite,et qu’elle avait de très grands yeux »



2 «..elle était plus jolie que toutes les femmes de sa nation que j’avais rencontrées. Pour qu’une femme soit belle, il faut, disent les Espagnols, qu’elle réunisse trente si…Par exemple, elle doit avoir trois choses noires : les yeux, les paupières et les sourcils; trois fines, les doigts, les lèvres, les cheveux, etc.» 

Vocabulaire:
роur que – для того чтобы 
soit – была 
réunir – собирать 
les paupières – веки
les sourcils – брови 
fine – светлый, чистый 
les doigts – пальцы 
les lèvres – губы



3 «Ma bohémienne ne pouvait prétendre à tant de perfections. ...à chaque défaut elle réunissait une qualité qui ressortait peut-être plus fortement par le contraste.» 

Vocabulaire:
Bohémien (m), -ne (f) – цыган, -ка 
prétendre – претендовать 
à tant de perfection – на такое совершенство 
un défaut – недостаток 
une qualité – качество; свойство 
ressortir – выделяться; выдаваться 
plus – более 
par – через

Последний диалог Кармен и Хосе (глава III): 
 
Un fameux bandit nommé José-Maria: 
· Carmen, voulez-vous venir avec moi ? – Кармен! Вы идёте со мной?  
(Она встала, бросила свою деревянную плошку и накинула мантилью на голову, готовая идти…подали коня, она села на круп, и они поехали). 
José-Maria: 
· Ainsi, ma Carmen, après un bout de chemin, tu veux bien me suivre n’est-ce pas ? – Так, значит, моя Кармен, ты хочешь быть со мною, да?  
Carmen: 
· Je te suis à la mort, oui, mais je ne vivrai plus avec toi... – Я буду с тобою до смерти, да, но жить с тобой я не буду. (В пустынном ущелье Хосе остановил коня). 
· Est-ce ici? – Это здесь?   
     (Кармен сняла свою мантилью, уронила её к ногам и стояла неподвижно, подбочась кулаком и смотря на Хосе в упор).  
Carmen: 
· Tu veux me tuer je le vois bien, c’est écrit, mais tu ne me feras pas céder. – Ты хочешь меня убить, я это знаю.Такова судьба, но я не уступлю.   
José-Maria: 
· Je t’en prie, sois raisonnable. – Я тебя прошу, образумься! 
· Ecoute-moi! tout le passé est oublié. – Послушай!Всё прошлое позабыто.  Pourtant, tu le sais, c’est toi qui m’as perdu; - А между тем ты же знаешь, что ты меня погубила; 
· c’est pour toi que je suis devenu un voleur et un meurtrier. – ради тебя я стал вором и убийцей.  
· Carmen! ma Carmen! laisse-moi te sauver et me sauver avec toi. – Кармен! Моя Кармен! Дай мне спасти тебя и самому спастись с тобой.   
Carmen: 
· José, tu me demandes l’impossible. – Хосе! Ты требуешь от меня невозможного.  
· Je ne t’aime plus; - Я тебя больше не люблю;  
· toi, tu m’aimes encore, et c’est pour cela que tu veux me tuer. – а ты меня ещё любишь и поэтому хочешь убить меня.  
· Je pourrais bien encore te faire quelque mensonge; - Я бы могла опять солгать тебе;  
· mais je ne veux pas m’en donner la peine. – но мне лень это делать.  
· Tout est fini entre nous. – Между нами всё кончено.  
· Comme mon rom, tu as le droit de tuer ta romi; - Как мой ром, ты вправе  убить свою роми;  
· mais Carmen sera toujours libre. – но Кармен будет всегда свободна. 
· Calli elle est née, calli elle mourra. – Кальи она родилась и кальи умрёт.  
José-Maria: 
· Tu aimes donc Lucas? – Так ты любишь Лукаса?  
Carmen: 
· Oui, je l’ai aimé, comme toi, un instant, moins que toi peut-être. – Да, я его любила, как и тебя, одну минуту; быть может, меньше, чем тебя.  
· A présent, je n’aime plus rien, et je me hais pour t’avoir aimé. – Теперь я никого больше не люблю и ненавижу себя за то, что любила тебя.  
(Хосе бросился к её ногам, взял её за  руки и орошал их слезами.) 
Carmen: 
· T’aimer encore, c’est impossible. – Ещё любить тебя – я не могу.  
· Vivre avec toi, je ne le veux pas. – Жить с тобой я не хочу. 
(Ярость обуяла Хосе)  
José-Maria:  
· Pour la dernière fois, veux-tu rester avec moi? – В последний раз, останешься ты со мной?  
Carmen: 
· Non! non! non! – Нет! Нет! Нет! 
      (Кармен, топая ногой, сняла с пальца кольцо, которое ей подарил Хосе, и швырнула его в колючий кустарник). 






	

Торжественный – triomphal (-e) 

Праздничный –  de fête 
Бодрый           –  alerte 
Важный          –  grave 
Маршевый     –  (air) de marche 
Чёткий            –  précis (-e) 
Отчётливый   –  net (-te) 
Гордый           –  fier (fière); altier (-ère) 
Могучий         –  puissant (-e); fort (-e) 
Победный       –  victorieux (-se); 
                             triomphant (-e) 


Мужественный –  vaillant (-e) 

Бесстрашный –  intrépide 
Боевой            –  belliqueux (-se) 
Смелый           –  courageux (-se) 
Отважный       –  osé (-e)  
Решительный  –  résolu (-e) 
Сильный          – fort (-e); intense 
Богатырский   –  héroïque 
Грозный          –  rédoutable 
Военный         –  militaire 
Солдатский    –  de soldat 
Суровый         –  bourru (-e) 
Строгий          –  sévère 
Уверенный     –  assuré (-e) 
Храбрый         –  brave 
Твёрдый         –  ferme  
Свободный     – libre


Красивый;   - beau (belle)
прекрасный 

Знаменитый - célèbre



 








	

Взволнованный – ému (-e)  

Встревоженный –  troublé (-e) 
Стремительный –  impétueux (-se) 

Вьюжный; 
Метельный;        –  tempétueux (-se) 
Бурный  

Ненастный     –  mauvais (-e)  
Беспокойный –  agité (-e) 
Торопливый   –  précipité (-e) 

Серьёзный –  serieux (-se)  
Сдержанный – discret (discrète) 

Таинственный – mystérieux (-se) 

Сказочный  – féerique 
Волшебный – magique 

Колючий;    –   mordant (-e) 
Резкий 

Пугливый           –  peureux (-se);      
                                timide
Опасливый         –  craintif (-ve)  
Осторожный       –  prudent (-e) 
Насторожённый –  éveillé (-e) 
Загадочный         –  énigmatique 
Отрывистый        –  saccadé (-e) 
Острый                 – aigu (aiguë) 
Подкрадывающийся –  
             s’approchant à pas de loup 

Страшный – terrible 

Злой               –  méchant (-e) 
Грубый          –  rude 
Тяжёлый        – pénible 
Сердитый       – fâché (-e) 
Недовольный – mécontent (-e) 
Тёмный           – sombre 
Варварский     – barbare
Дикий               - sauvage


 




	Весёлый –  gai (-e) 


Радостный       – joyeux (-se) 
Игривый          –  enjoué (-e) 
Задорный         – provocant (-e) 
Звонкий            – sonore 
Озорной           – polisson (-ne) 
Шутливый       – badin (-e) 
Бойкий             – animé (-e) 
Смешной          – drôle 
Забавный          – amusant (-e) 
Резвый              –  vif (vive) 
Прыгающий     – bondissant (-e) 
Скачущий        – sautant (-e); 
                             galopeur (-se) 
Солнечный       – solaire 
Сверкающий    – étincelant (-e) 
Танцевальный  – dansant (-e) 
Плясовой          – de danse 
Улыбающийся – souriant (-e)  
 

Грустный – triste 


Печальный – chagrin (-e) 
Жалобный – plaintif (-ve) 
Тоскливый – mélancolique 
Скорбный – affligé (-e) 

	Хмурый       –  maussade 
Обиженный – offensé (-e) 
Плачущий    – pleurant (-e) 
Просящий    – réclamant (-e) 


Нежность – la tendresse 


Ласковый         – câlin (-e) 
Задумчивый     – pensif (-ve) 
Мечтательный –  rêveur (-se) 
Лёгкий              – léger (-ère) 
Светлый            – clair (-e) 
Прозрачный      – limpide 


Спокойный – calme 

Добрый              – bon (-ne) 
Приветливый     – gentil (-le) 
Неторопливый   – lent (-e) 
Убаюкивающий – berçant (-e) 
Колыбельная      – une berceuse 
Мягкий                – doux (douce) 
Плавный             – harmonieux (-se) 
Гладкий              –  coulant (-e) 
Напевный           – mélodieux (-se) 
Протяжный        – traînant (-e) 
Хороводная        – de ronde 




















Travail de contrôle
1. Trouve l’auteur: 
	0. l’opéra «Carmen» 

0. «Carmen-Suite»   

0. la nouvelle «Carmen» 
	А) Rodion Chtchedrine 

B) Prosper Mérimée 

C) Georges Bizet  



     1) - ……	2) - ……                   3) - ……       

1. Complète les phrases avec les adjectifs: triomphale,  grands,  célèbre  
1. L’opéra «Сarmen» est l’un des plus …......……….......... chefs-d’œuvre de l’opéra français. 
2. Prosper Mérimée est …………………... par ses nouvelles.   
3. Par la suite (Впоследствии), l’opéra «Сarmen» a commencé une tournée ………………….. dans tous les pays du monde. 

1. Trouve la bonne définition: 

	1) La nouvelle «Сarmen» 

2) L’opéra «Сarmen» 

3) «Сarmen-Suite»  
	

         est créé(-e)*  en

*être créé  - быть созданным
	1875. 

1967. 

1845. 



1) – en ………..                  2) – en …………..                 3) – en …...................

1. Parle des personnages principaux. Choisis 3-4 adjectifs: 
libre,  fier (fière),  barbare,  résolu(-e),  énigmatique,  terrible,     méchant(-e),  brave,  fort(-e),  beau (belle),  sauvage. 

1) Carmen était …………….., …………………, ……………….., ……………….

2) José-Maria était …………..,………………,……………..,……………………..  

V. П.И. Чайковский утверждал,, что опера Бизе «Кармен» «это в полном смысле слова шедевр». Вырази своё отношение к музыке Ж. Бизе  (напиши по-русски). 
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